
ИЗВЕСТУВАЊЕ ЗА РАЗЛИЧНОСТИТЕ: 
ЕВРОПСКИ СТАНДАРДИ, ДОМАШНА ПРАВНА РАМКА 

И ЕТИЧКИ КОДЕКСИ 

Вовед

Во материјалот што следува се дава преглед на најважните европски 
стандарди, на одредбите од домашната правна рамка и извадоци од 
неколку поважни етички кодекси и правила каде се даваат насоки за тоа 
како медиумите треба да известуваат за различностите. 

Во првата точка се дава кус осврт на главните документи на Советот 
на Европа кои се однесуваат на слободата на изразувањето и нејзиното 
балансирање со правото на достоинство на индивидуите. Во следната точка 
се наведени најважните одредби од законската регулатива и од Етичкиот 
кодекс на новинарите на Македонија во кои се регулира обврската за 
почитување на човековите права во медиумските содржини односно 
почитувањето на човечкото  достоинство во новинарското известување.  
Третата точка содржи извадоци од етичките кодекси или прирачници за 
известување на неколку релевантни меѓународни организации. На крајот 
од овој документ се дадени дефиниции на неколку клучни поими што мора 
да ги познава секој новинар кој настојува да известува професионално за 
различностите и да промовира култура на толеранција.

Organization for Security and
Co-operation in Europe
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Проектот „Набљудување на известувањето на медиумите за партиско-политичките и меѓуетничките прашања во текот 
на предизборниот период“ е поддржан од Холандската амбасада и Мисијата на ОБСЕ во Скопје
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1. СОВЕТОТ НА ЕВРОПА ЗА СЛОБОДАТА 
НА ИЗРАЗУВАЊЕ И ТОЛЕРАНЦИЈАТА

Правото на слобода на изразување 
е фундаментално право кое е од исклучи-
телно значење за секое демократско опш-
тество. Но, ова право исто така може да 
биде предмет на злоупотреба од страна на 
самите медиуми или од поединците, гру-
пите и организациите кои имаат влијание 
врз нив. Од аспект на стандардите на Сове-
тот на Европа, ова право не е неограниче-
но односно мора да се остварува во рамки 
на поширокиот систем на човекови права, 
со кои е тесно испреплетено. Во членот 
14 на Европската конвенција за човекови 
права (ECHR) јасно е наведено дека: “Ужи-
вањето на правата и слободите утврдени 
во оваа Конвенција се обезбедува без дис-
криминација врз која било основа, како 
што се пол, раса, боја, јазик, вероисповест, 
политичко или друго мислење, национал-
но и општествено потекло, поврзаност со 
национално малцинство, имотна состојба, 
раѓање или друг статус.” 

Членот 10 (став 1) на Европската 
конвенција за човекови права го утврдува 
правото на слобода на изразување како 
комплексно право кое се состои од три 
компоненти: слободата на мислење, сло-
бодата на примање и слободата на пре-
несување информации. Во членот 10 (став 
2) се набројуваат и ограничувањата што 
легитимно може да се постават на сло-
бодата на изразувањето, под услов да се 
пропишани со закон и да се неопходни 
во демократското општество. Секое огра-
ничување треба да се постави само докол-
ку е навистина неопходно и да се толкува 
многу тесно, што значи дека слободата на 
изразување е основна норма, а ограничу-
вањето треба да биде исклучок. Од  сите 
набројани ограничувања најрелевантно е 
она поврзано со заштитата на правата на 
другите. Ова значи дека заштитата на сло-
бодата на изразување утврдена со членот 

10 не се однесува на изнесување или обја-
вување расистички, ксенофобичен, анти-
семитистички или друг дискриминирач-
ки говор.

Во основата на почитувањето на 
човековите права и слободи е концептот 
за човечкото достоинство. Европскиот 
суд за човекови права има јасно нагласе-
но дека „толеранцијата и почитувањето 
на еднаквото достоинство на сите човечки 
суштества ги сочинуваат темелите на едно 
демократско, плуралистичко општество.“1 
Европскиот суд го толкува поимот за чо-
вечкото достоинство во контекст на раз-
лични одредби на Европската конвенција 
за човекови права, но особено го поврзу-
ва со расизмот, ксенофобијата и другите 
форми на дискриминација и нетолеран-
ција. Токму затоа, тој во своите пресуди 
постојано го нагласува негативното влија-
ние на „говорот на омраза“ врз човечкото 
достоинство.  

Советот на Европа во 1997 годи-
на и формално призна дека “медиумите 
можат да дадат позитивен придонес во 
борбата против нетолеранцијата, особено 
кога ја зајакнуваат културата на разбирање 
меѓу различните етнички, културни и вер-
ски групи во општеството.” Нагласувајќи 
ја важноста на слободата на изразувањето, 
Комитетот на министри на Советот на Ев-
ропа побара од медиумските професио-
налци да размислуваат “за проблемот на 
нетолеранцијата во се поизразениот мул-
тикултурен и мултиетнички состав на др-
жавите членки и за мерките што можат да 
ги преземат за да ја промовираат толеран-
цијата и разбирањето…”2 

Во Препораката 97 (21) за меди-
умите и промовирање на културата на то-
леранцијата Советот на Европа го препо-
рачува и следното: 

 Би било корисно Школите за но-
винарство и институтите за обука 
на медиумите, доколку досега не 
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го направиле тоа, да воведат пред-
мети во нивните студиски програми 
со цел да го развиваат чувството за 
професионализам што е неопход-
но за вклучувањето на медиумите во 
мултиетничките и мултикултурните 
општества; и за придонесот на меди-
умите кон подобро разбирање меѓу 
различните етнички, културни и вер-
ски заедници; 

 Би било корисно медиумите да раз-
мислуваат за следново: да известува-
ат со факти  и точно за појавите на 
расизам и нетолеранција; да извес-
туваат на сензитивен начин за ситу-
ациите на тензии меѓу заедниците; 
да избегнуваат навредливо стерео-
типизирачко опишување на при-
падниците на културните, етничките 
и верските заедници во печатените 
изданија и во програмските сервиси 
… да ги оспоруваат претпоставките 
кои се во основата на нетолерантни-
те забелешки што ги даваат нивните 
соговорници во текот на интервјуата, 
извештаите, дебатните програми 
итн.… индивидуалното однесување 
да не го поврзуваат со припадноста 
на поединецот на некоја група кога 
тоа е ирелевантно во контекстот; да 
ги опишуваат културните, етничките 
и религиозните заедници на балан-
сиран и објективен начин и на начин 
кој ги рефлектира сопствените перс-
пективи на овие заедници. 

Во Препораката (97) 20, за говорот на 
омраза3, Комитетот на министрите на Сове-
тот на Европа го дефинира говорот на омраза 
како „сите форми на изразување кои шират, 
поттикнуваат, промовираат или оправдуваат 
расна омраза, ксенофобија, антисемитизам 
или други форми на образа засновани на не-
толеранција, вклучувајќи и: нетолеранција 
изразена преку агресивен национализам и 
етноцентризам, дискриминација и неприја-
телство кон малцинства, мигранти и луѓе од 
имигрантско потекло.“  

Европскиот суд за човекови права го 
изнел ставот дека „... во некои демократски 
општества може да е неопходно да се санк-
ционираат или дури и да се спречуваат сите 

форми на изразување кои шират, поттикну-
ваат, промовираат или оправдуваат омраза 
заснована врз нетолеранција (вклучувајќи и 
верска нетолеранција)4. Ова, со други зборо-
ви, значи дека во демократското општество 
говорот на омраза не смее да се толерира. Во 
препораката 97 (20) на државите членки им 
се препорачува да преземат соодветни мер-
ки против говорот на омразата, вклучувајќи 
го и говорот на омраза што се шири преку 
медиумите, на тој начин што ќе воведат се-
опфатна и квалитетна правна рамка која 
води сметка за балансирањето меѓу слобода-
та на изразувањето и правото да не се биде 
дискриминиран.

2. ЗАКОНСКА РАМКА И ЕТИЧКИ КОДЕКС 
НА НОВИНАРИТЕ НА МАКЕДОНИЈА 

Одредбите од членот 10 на Европската 
конвенција за човекови права се имплемен-
тирани во членот 16 на Уставот на Републи-
ка Македонија и во посебниот закон што се 
однесува на медиумската сфера со кој се ре-
гулираат содржините на радиодифузните 
медиуми. 

Имено, во Законот за радиодифуз-
ната дејност се содржани и одредби кои 
се одне суваат на принципите врз кои тре-
ба да се засноваат програмите, при што се 
става посебен нагласок на почитувањето на 
правата и слободите на поединците и раз-
личните групи и заедници во македонското 
општество. Така, во членот 68 се утврдува 
дека радиодифузните програми се теме-
лат врз следниве принципи: „... негување и 
развој на хуманите и морални вредности на 
човекот и заштита на приватноста и досто-
инството на личноста, еднаквост на слобо-
дите и правата независно од полот, расата, 
националното, етничкото и социјалното по-
текло, политичкото и верското убедување, 
имотната и општествената положба на чо-
векот и граѓанинот, поттикнување на духот 
на толеранцијата, заемното почитување и 
разбирање меѓу индивидуите од различно 
етничко и културно потекло, ... отвореност 
на програмите за изразување на различните 
култури што се составен дел на општество-
то, зачувување и негување на националниот 
идентитет, јазичната култура и домаш ното 
творештво...“. 
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Покрај тоа, Законот соджи и екс-
плицитна одредба со која се забранува 
говорот на омраза во радиодифузните 
програми:  „Во програмите на радиоди-
фузерите, како и во програмите што се ре-
емитуваат преку јавните комуникациски 
мрежи не се дозволени програми што се 
насочени кон насилно уривање на устав-
ниот поредок на Република Македонија 
или кон потти кнување или повикување 
на воена агресија или на разгорување на 
национал на, расна, полова или верска ом-
раза и нетрпеливост.“ 

Здружението на новинарите на РМ 
има усвоено Кодекс на новинарите каде 
во членот 10 се вели дека „новинарот нема 
свесно да создава ниту преработува инфор-
мации што ги загрозуваат човековите права 
или слободи, нема да говори со јазикот на 
омразата и нема да поттикнува на насил-
ство и дискриминација по која било основа 
(национална, верска, расна, полова, социјал-
на, јазична, сексуална ориентација, поли-
тичка...), а во членот 11 дека „новинарот ќе се 
придржува и на општо прифатените опш-
тествени стандарди на пристојност и почи-
тување на етничките, културните и религи-
озните различности во Македонија“.  

Освен овие два документи, со кои се 
даваат генерални насоки за известувањето 
на различностите, не постојат други усво-
ени правила или насоки во редакциите на 
медиумите во Македонија кои подетално 
ги разрабо туваат стандардите и принци-
пите на известувањето за различностите. 

Високата школа за новинарство и 
за односи со јавноста, во јануари 2011 годи-
на,  промовираше посебен Прирачник за 
известување за различностите наменет за 
редакциите и новинарите во Македонија. 
Во јуни 2012 година, прирачник со слична 
содржина беше изготвен и од Здружение-
то на новинарите на Македонија.  

3. ИЗВАДОЦИ ОД КОДЕКСИ НА 
МЕЃУНАРОДНИ ОРГАНИЗАЦИИ

 Во Кодексот на принципи за од-
несувањето на новинарите на IFJ (Меѓу-
народната федерација на новинари), меѓу 
другото, се нагласува и дека „новинарите 
треба да се свесни за опасноста од потти-
кнување дискриминација преку медиуми-
те и треба да вложат максимални напори 
да избегнуваат дискриминирање заснова-
но врз раса, пол, сексуална ориентација, 
јазик, религија, политичко или друго ми-
слење и национално и општествено поте-
кло.“5 

Имајќи предвид дека голем дел од 
говорот на омраза и нетолеранција во со-
временото општество се распространува 
преку новите медиуми, Меѓународната 
федерација на новинарите, нагласува дека 
е клучно да се најдат нови начини во кул-
турата на новите медиуми да се вметнат и 
афирмираат основните принципи на но-
винарството, кои се состојат во следното:

(1) Вистинито информирање – 
покрај точното наведување на 
фактите, проверката и повтор-
ната проверка; способност да се 
предвиди можноста од грешка; 
утврдување на автентичноста на 
информацијата преку поставу-
вање прашања; подготвеност 
да се признае и коригира греш-
ката; свесност дека вистината 
може да се открие само со ис-
трајно истражување, длабински 
интервјуа и длабоко разбирање 
на проблемите.

(2) Независно и правично информи-
рање – приказни кои се целос-
ни, без занемарување значајни 
факти; настојување да се избегне 
пристрасност; одбивање пејора-
тивни термини; овозможување 
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простор за валидно и логично не-
согласување; давање можност за 
одговор на оние кои се нападнати; 
непопустливост кон примамливо-
то влијание на комерцијалните и 
политичките интереси.

(3) Хуманост и солидарност – да не се 
прави директна и намерна штета 
на другите; штетата да се намали 
на минимум; да се биде без пред-
расуди и претпазлив; да се води 
грижа за правото на јавноста и на 
моралните квалитети на самото 
новинарство.”

Една анализа на кодексите на саморе-
гулаторните тела во 30-тина европски земји 
спроведена во 2009 година од страна на Со-
ветот на Европа6, покажала дека во најголем 
број кодекси постојат само општи одредби за 
заштита на поединците од дискриминација, 
а само во четири има подетално разработени 
одредби со кои се заштитуваат и различните 
општествени и културни групи. 

Така на пример, Кодексот на Коми-
сијата за поплаки до печатот на Велика 
Британија, им наложува на печатените ме-
диуми „...да избегнуваат предрасуди и пејо-
ративни изрази за расата, бојата на кожата, 
религијата, полот, сексуалната ориентација 
или каква било физичка или ментална бо-
лест или инвалидитет на поединците...“, ос-
вен ако таквите информации не се релевант-
ни за приказната. 

Во принципот 8 на Кодексот на Сове-
тот за печат на Ирска, се дадени подетални 
правила за говорот на омраза: „Весниците и 
списанијата не смеат да публикуваат содр-
жини  чија цел е или со кои може да се пре-
дизвика сериозна навреда или да се поттикне 
омраза против поединец или група врз осно-
ва на раса, религија, националност, боја, ет-
ничко потекло, припадност на заедница која 
патува, пол, сексуална ориентација, брачен 
статус, инвалидитет, болест или возраст.“

Кодексот на Советот за печат на 
Босна и Херцеговина дава многу јасни насо-
ки за одговорноста на медиумите и бара од 
печатените медиуми „...секогаш да бидат 
свесни за опасноста што произлегува од на-

мерното или невнимателното поттикнување 
дискриминација и нетолеранција. Свесни за 
оваа опасност, печатените медиуми се долж-
ни да дадат се од себе за да не поттикнуваат 
или потпалуваат омраза или нееднаквост врз 
основа на етничка припадност, национал-
ност, раса, религија, пол или сексуална ори-
ентација или каква било друга физичка или 
ментална болест или инвалидитет.“ 

Институтот за различности во ме-
диумите од Лондон (MDI), кој работи речиси 
цела деценија на унапредување на професио-
налните стандарди во известувањето за раз-
личностите, има разработено детални насо-
ки за новинарите за овие прашања:

(1) При пишувањето на секоја приказна 
треба да се интервјуираат луѓе кои има-
ат различни ставови за темата. Секој 
новинарски материјал што се потпира 
само на еден агол на гледање на темата 
е пристрасен. Ако изворот критикува 
цела етничка група, на претставни-
ците на таа група треба да им се даде 
можност да одговорат. Во спротивно, 
новинарот се претвора во пропаганден 
мегафон на едната страна;

(2) Треба да се обрне посебно внимание 
на изборот на зборови и изрази и да се 
избегнуваат понижувачки реченици 
што се однесуваат на луѓето од други-
те етнички заедници. Ако новинарот 
цитира извори кои употребуваат так-
ви изрази, треба да ги преформулира 
наместо директно да ги наведува;

(3) Треба да се пронаоѓаат и нови изво-
ри од етничките заедници, на при-
мер невладини организации кои ги 
претставуваат нивните интереси. Но-
винарот така може да добие инфор-
мации за прашањата што ги засега-
ат, очекувањата, традицијата, стра-
вувањата и сл. Исто така, новинарот 
треба да ги посетува културните и 
општествените каде што се собираат 
етничките заедници и да разговара 
со што е можно повеќе луѓе, да влезе 
во нивната средина за да го разбере 
нивниот агол на гледање на нештата;

(4) Новинарот треба да се преиспита и 
да ги препознае предрасудите што 
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можеби самиот ги поседува за 
припадниците на другите групи. 
Објективното известување зави-
си од способноста на новинарот 
да ги препознае предрасудите во 
себе и да се дистанцира од нив. Тоа 
е единствениот начин навистина 
да се слушне тоа што го кажуваат 
луѓето за нивниот живот и чувства;

(5) Настаните и ситуациите поврзани 
со етничките конфликти или спо-
рови секогаш треба да се сместат 
во конкретниот општествено-исто-
риски контекст и да не се третираат 
како нешто изолирано.  Обично и 
двете страни имаат свои интерпре-
тации за тоа како се одвивале наста-
ните и како довеле до конкретниот 
конфликт. За да известува објектив-
но и правично, новинарот треба да 
го разбере историскиот контекст и 
да внесе што е можно повеќе ин-
формации со цел публиката да ја 
информира за комплексната опш-
тествена реалност во која се случил 
некој настан;

(6) Треба да се разговара и со обични-
те луѓе за темата за која се известу-
ва, а не само со оние кои се претста-
вуваат себеси како лидери. Мошне 
често, луѓето од теренот имаат со-
сема поинакви гледишта од оние 
кои зборуваат во името на целата 
група;

(7) Новинарите треба да се фокусира-
ат не само на видливите и очиглед-
ни ефекти од етничкиот спор, туку 
и на помалку видливите последи-
ци што можеби ќе се случат во ид-
нина;

(8) При известувањето за две страни 
или две заедници, новинарот тре-
ба постојано да се обидува да го 
пронајде она што нив ги поврзува, 

и потоа да ги нагласи тие аспекти 
во својот текст. Новинарот кој ис-
тражува повеќе за темата може да 
открие дека разликите меѓу ставо-
вите на луѓето од различни заед-
ници всушност не се толку големи 
колку што се; 

(9) Кога известува за конфликт (или 
спор) меѓу две заедници, новина-
рот треба да се фокусира на реал-
ните настани на теренот и на емо-
циите на обичните луѓе. На при-
падниците на една општествена 
група често им е полесно да се со-
живеат со стравовите и болката на 
луѓето од другата група отколку со 
агресивните и потпалувачки изјави 
на политичарите;

(10) Новинарот треба да знае 
дека ниту една заедница не е моно-
литна и дека секаде има и луѓе кои 
мислат поинаку од мнозинството, 
иако можеби се плашат да го изра-
зат својот став. Треба да се вложи 
напор да се пронајдат тие луѓе и да 
се претстават нивните гледишта;

(11) Новинарот треба постојано 
да се биде скептичен, да не дозво-
ли да биде изманипулиран од ниту 
една страна, да го проверува секој 
факт до максимална можна мер-
ка. Кога ја оценува вистинитоста 
на тоа што го слушнал, треба да ја 
провери веродостојноста на изво-
рот во минатото и на публиката да 
и обезбеди што е можно повеќе ин-
формации за изворот и за неговите 
мотиви;

(12) Треба да се игнорираат по-
виците од властите, политичките 
партии или од други субјекти со 
кои од новинарите се бара да по-
кажат „лојалност“ или „етничка 
солидарност“. Лојалноста и соли-
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дарноста на новинарите треба да се 
насочат кон публиката, на која треба 
да и се презентираат максимално се-
опфатни и точни информации;

(13) Негативните чувства кон при-
падниците на другите етнички заед-
ници кај многу луѓе се јавуваат токму 
поради фактот што претставниците 
на власта, политичарите, свештени-
ците и други јавни личности употре-
буваат навредливи зборови и изрази. 
Кога новинарот пишува за нив не тре-
ба да ги користи истите зборови, туку 
да ги преформулира или да нагласи 
дека се тие навредливи и дека може 
да поттикнуваат нетрпеливост.                   

4. ДЕФИНИЦИИ НА ПОИМИ

Етноцентризам
Етноцентризмот е верување во цен-

тралната поставеност на сопствената култура. 
Тоа честопати вклучува процена и осудување 
на аспектите и вредностите на нечија култура 
врз основа на сопствените. Етноцентризмот е 
степенот до кој поединците ги сметаат други-
те култури за инфериорни во однос на својата 
култура7. Терминот етноцентризам го вовел 
Вилијам Самнер, а тој потекнува од два грчки 
збора (ethnos- група луѓе со заеднички кул-
турни карактеристики и ketron-центар), кои 
значат ставање на една културна група во цен-
тарот (и оттука, осудување на другите култу-
ри според сопствените културни вредности). 
Самнер го поделил поимот етноцентризам 
на два дела: верување во супериорноста на 
сопствената група и последователно верување 
дека другите групи се инфериорни. Според 
тоа, етноцентризмот оневозможува да постои 
ефективна меѓукултурна комуникација, пора-
ди тоа што, едноставно кажано, спречува да се 
разберат оние што се поинакви.  

Етноцентризмот не е само интелек-
туално правење споредби со друга култура, 
туку, според Ливајн и Кемпбел, во него се 
вклучени и емоции. Симболите на нечија 
етничка група, религија или национална ин-
група стануваат објекти на гордост и почит, 
додека симболите на аут-групата (на пример, 
знаме) стануваат објекти на презир и омраза.

Стереотипи
Една од очигледните бариери за ин-

теркултурните комуникации се и стереоти-
пите, како еден вид продолжение на етно-
центризмот. Стереотипите се дефинираат 
како „перцепции или верувања што ги посе-
дуваме за групи или за поединци врз осно-
ва на нашите претходно оформени мислења 
или ставови“8. Како што вели дефиницијата, 
стереотипите не се развиваат одеднаш, туку 
се формираат со текот на времето преку на-
шата култура. Тие се составени од информа-
ции што ги складираме и ги употребуваме 
за да му „дадеме смисла“ на она што се слу-
чува околу нас. Психологот Гордон Олпорт, 
кој бил познат по проучувањето на процесот 
на создавање предрасуди, ја дал следнава де-
финиција за стереотипите: тие се „генерали-
зации за некоја група на луѓе, кои во голема 
мера ја поедноставуваат реалноста“9.

Стереотипите може да бидат или 
позитивни или негативни и, како што наве-
довме погоре, тие ни помагаат да му „даде-
ме смисла“ на светот со категоризирање и 
класифицирање на луѓето и на ситуациите 
на кои наидуваме. На пример, стереотипи 
може да создадеме кога сме во странство и 
кога сме соочени со луѓе и со ситуации на кои 
не сме навикнати. Стереотипите стануваат 
еден вид шаблони, па така, на пример, чес-
топати слушаме „Германците ги конструира-
ат најдобрите автомобили“, „Французите ги 
имаат најдобрите готвачи“, „Италијанците се 
најдобрите оперски пејачи“, „црнците се до-
бри за атлетика и за танцување“ итн. Ова се 
примери на позитивни стереотипи. Но кога 
ќе се каже „сите муслимани се терористи“, 
секако, станува збор за негативен стереотип.

Постојат повеќе начини на кои стере-
отипите се штетни и ја попречуваат комуни-
кацијата10:

 Прво, стереотипите може да нѐ дове-
дат до претпоставката дека едно ши-
рокоприфатено верување е вистинито 
во случај кога тоа можеби не е така.

 Второ, постојаната употреба на стере-
отипи ги зацврстува нашите верувања 
и може да нѐ доведе до претпоставката 
дека широкоприфатеното верување е 
вистинито за секој поединец во група-
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та. Ако, на пример, за една група 
постојат стереотипи дека е агресив-
на, може да се појави тенденција на 
примена на таквиот стереотип на 
сите припадници на групата, без 
оглед на индивидуалните каракте-
ристики.

 Трето, кога употребуваме негативни 
стереотипи за да го толкуваме одне-
сувањето на поединците во рамките 
на една група, тоа може да доведе до 
дополнително ограничување или 
спречување на интеркултурната ко-
муникација, преку зајакнувањето на 
овие негативни стереотипи. Намет-
нувањето на такви негативни стере-
отипи може да стане „претскажу-
вање што се остварува“ за оние што 
се ’на нишан’ на таквите тенденции 
и, оттука, да ги изложи на ризик. 
Примери за ова би биле распрос-
транетите стереотипи дека жените 
не се добри возачи, русокосите не 
се паметни итн. Како последица на 
стереотипите може да дојде до ситу-
ација групите што се подложни на 
нив да ги усвојат таквите верувања и 
жените, на пример, да избегнуваат 
да возат автомобили.

Стереотипите и предрасудите чес-
топати се мешаат како поими. Понеко-
гаш е тешко да се направи разлика меѓу 
овие два термини во секојдневниот јазик. 
Стереотипите вообичаено се засноваат на 
некаков вид контакт или слика што сме ги 
стекнале во училиште, преку медиумите 
или во семејството, кои потоа се генера-
лизираат за да се применат на што повеќе 
луѓе со кои се поврзуваат. 

Гордон Олпорт укажал на тоа дека 
стереотипите водат кон предрасуди11. Сте-
реотипите вообичаено се засноваат на не-
каков вид контакт или слика што сме ги 

стекнале во училиште, преку медиумите 
или во семејството, кои потоа се генера-
лизираат за да се применат на што повеќе 
луѓе со кои се поврзуваат. Кажано поина-
ку, стереотипите повеќе се поврзуваат со 
менталната слика што некој ја има за одре-
дена група, која може да биде и вистинита, 
додека предрасудите се поврзуваат со не-
каква процена или создавање некаков вид 
уверување, без да се прави истражување за 
таа група. 

Предрасуди 
Предрасудите, според дефини-

цијата на Самовар и Портер, значат „неп-
раведни, пристрасни или нетолерантни 
ставови или мислења кон друг поединец 
или група едноставно поради тоа што ѝ 
припаѓаат на специфична религија, раса, 
националност или друг вид група“12. 

Предрасудите, како и стереоти-
пите, може да бидат или позитивни или 
негативни. На пример, доколку еден пое-
динец вели „Не сакам (таа и таа група) да 
живее во моето соседство“, станува збор 
за изразување предрасуда. Исто така ста-
нува збор за предрасуди ако, на пример, 
некој поединец рече, „Американците не се 
толку паметни како Европејците“. Пред-
расудите може да заземат многу форми, 
варирајќи меѓу оние што се речиси невоз-
можни за откривање, односно ненамерни, 
до оние што се јасно безобѕирни, односно 
намерни.  

Обид за групирање на предрасу-
дите во интеркултурните комуникации 
направил и научникот Ричард Брислин. 
Според него, некои од начините на кои 
може да се изразат предрасудите во ин-
теркултурните комуникации се следниве: 
1) симболичен расизам, 2) „токенизам“ 
(формален, но не суштински третман кон 
некои групи), 3) вистински интереси и 
аверзии и 4) познато и непознато13. 
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Дискриминација
Во моментот кога негативните ставо-

ви кон одредена група ќе преминат во не-
какво дејство, тогаш станува збор за дискри-
минација. Таа ја спречува комуникацијата, 
бидејќи вклучува „нееднакво третирање на 
поединците врз основа на нивната етничка 
припадност, пол, возраст, сексуална опреде-
леност или други карактеристики“14. Разли-
ката меѓу предрасудите и дискриминацијата 
лежи во тоа дека предрасудите се став, до-
дека дискриминацијата е очигледно однесу-
вање. Припадниците на малцинските групи 
преземаат мерки за борба против негатив-
ната дискриминација, а тоа понекогаш е по-
могнато и од членови на мнозинските групи. 
Во контекст на ова се споменува и терминот 
„позитивна дискриминација“.

Станува збор за политика или практики 
со кои се фаворизираат групите (главно етнич-
ки групи и жени) што во текот на историјата 
искусиле некакви проблеми (вообичаено при 
вработување и во образованието). Оние што се 
залагаат за позитивна дискриминација сметаат 
дека е неопходна посебна политика со цел да 
се овозможи еднаквост во можностите со исто-
риски привилегираните групи.

 
Ксенофобија

Ксенофобијата може да се дефинира 
како создавање и ширење на слика за одре-
дена заедница во која нема место за «други-
те»,  при што во таа слика на другите се гле-
да како на деструктивен елемент за дадената 
култура. Ксенофобијата претставува чувство 
или перцепција што се заснова на општест-
вено конструирани слики и идеи, а не врз 
рационални или објективни факти. Ксено-
фобичната перцепција на светот подразби-
ра редуцирање на сложените општествени и 
културни феномени на поедноставени добри 
и лоши сценарија. Ксенофобичните поедин-
ци би размислувале на следниов начин: Ние 
(локалците) служиме за пример, добри сме 
и нормални, сите треба да гледаат од нас, да 
размислуваат и да се чувствуваат како нас, до-
дека тие (туѓинците) се деликвенти, претста-
вуваат закана, вознемируваат, насилни се, 
крадат, вршат инвазија итн. Или, накратко, 
ние сме добрите, а тие се лошите.

Сегрегација
Во речникот Мериам Вебстер (Merri-

am Webster) сегрегацијата се дефинира како 
„одвојување или изолација на раса, класа 
или етничка група со принуден или своево-
лен престој во ограничена област, со барие-
ри во општествената комуникација, одвоени 
образовни установи или, пак, преку други 
начини на дискриминација“. Во основа, се-
грегацијата значи раздвојување на луѓето 
врз основа на различни критериуми, кои во 
основа се косат со начелата за човечки права 
и слободи. 

Сегрегацијата се случува кога со прав-
ни, политички или нормативни барања се 
наметнуваат значителни ограничувања кон 
помалкумоќните групи. Постои и таканаре-
чена доброволна сегрегација, која се случува 
кога луѓето одлучуваат да се дружат само со 
сличните на себе. Најтежок облик на сегрега-
ција е апартхејдот.

Говор на омраза
  Не постои универзална прифатена 
дефиниција на говорот на омраза, иако него-
вото ширење преку медиумите е забрането 
во легислативата на голем број земји. Нај-
често, „говорот на омраза“ се опишува како 
форма на изразување, коja е мотивиранa од 
и која има за цел да поттикнува неприја-
телство кон некоја група или кон нејзините 
припадници. Групата во оваа смисла е опш-
тествена група, дефинирана со посебни ка-
рактеристики, а најчесто поврзана со раса, 
боја на кожата, етничка или национална 
припадност, вероисповест и други лични 
карактеристики како што се пол, сексуална 
ориентација, инвалидитет и слично. Иако 
самиот израз ’говор на омраза’ асоцира на 
говор, пишан или изговорен, под оваа син-
тагма се подразбира „говор“ во различни 
форми: текст, слики, симболи, кодови, ге-
стови, видео материјали итн. Исто така, 
формулацијата подразбира дека изразот е 
придружен со видлива емоционална и/или 
психолошка состојба на омраза, која не мора 
секогаш да биде присутна.

 Најчесто цитирана дефиниција на 
„говорот на омраза“ е онаа на Советот на 
Европа утврдена во Препораката 97 (20), 
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според која овој термин ги опфаќа „... 
сите форми на изразување кои шират, 
поттикнуваат, промовираат или оправ-
дуваат расна омраза, ксенофобија, анти-
семитизам или други форми на омраза 
засновани врз нетолеранција, вклучувајќи 
ја и: нетолеранцијата изразена преку аг-
ресивен национализам и етноцентризам, 
дискриминација и непријателство кон 
малцинствата, мигрантите и луѓето од 
имигрантско потекло.“15 Поимот „говор 
на омраза“ опфаќа мноштво ситуации: 
(1) поттикнување расна омраза насочена 
кон личности или групи врз основа на 
нивната расна припадност; (2) поттикну-
вање омраза врз верска основа вклучу-
вајќи ја и омразата која се заснова врз раз-
ликата меѓу верниците и не-верниците; и 
(3) поттикнување на сите други форми на 
омраза засновани врз нетолеранција из-
разена преку агресивен национализам и 
етноцентризам. 

Идентификувањето на исказите 
што се класифицираат како „говор на 
омраза“ е доста тешко бидејќи овој вид 
говор не мора секогаш да се манифести-
ра преку експлицитни изрази на „омра-
за“ или емоции. Говорот на омраза може 
да биде прикриен во искази кои на прв 
поглед може да се чинат рационални и 
логични. И покрај тоа, од судската прак-
са на Европскиот суд за човекови права и 
од текстовите на други тела16, можат да се 
извлечат неколку параметри со помош 
на кои можат да се идентификуваат из-
разите кои се од навредлив карактер и со 
кои се дискриминираат групи или пое-
динци врз основа на нивната припадност 
или потекло.

За да определи дали некоја форма 
на изразување претставува говор на омра-
за, основниот критериум што го користи 
Европскиот суд за човекови права е ори-
гиналната цел на авторот на изјавата. Ова 

не може секогаш лесно да се определи и 
според тоа Судот му дава големо значење 
на контекстот во кој е дадена изјавата. 
Притоа, во утврдувањето дали постои го-
вор на омраза се согледува дали авторот 
на изјавата свесно шири расистички или 
идеи за нетолеранција или се обидува да 
ја информира јавноста за темата од општ 
интерес.

Говорот на омраза може да се оп-
ише од разни агли, а еден од нив е линг-
вистичкиот. Во зборувањето може да се 
употребат разни погрдни и лоши збо-
рови кон поединци или групи врз осно-
ва на нивните карактеристики, потекло, 
ставови, определеност итн. Притоа може 
да се користат експлицитни зборови, но 
и метафори со кои се промовира говорот 
на омраза. За да се анализира говорот на 
омраза, се користи и комуниколошкиот 
аспект, преку кој се согледува конкретна-
та намера на говорникот што се содржи 
во пораката што ја упатува. Понекогаш 
намерата е очигледна, но може да биде и 
прикриена во пораките што се употребу-
ваат и кои може да се толкуваат на раз-
лични начини. Друг агол во објаснување-
то на говорот на омразата се фокусира на 
емоционалните последици од таквиот 
говор, односно психолошкиот аспект. Го-
ворот што го квалификува соговорникот 
врз основа на неговата припадност или, 
пак, неприпадност може да предизвика 
страв, непријатност, лутина или возне-
миреност кај поединецот. Со таквиот вид 
говор може да се повикува и на нееднак-
вост или подреденост на некоја група или 
член на општеството.

Известување за различности 
Различноста претставува состојба 

или околности кога некој е поинаков или 
кога постојат разлики. Овој поим наведува 
на хетерогеност, а кога се поврзува со чо-
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1 Gündüz v. Turkey (2004), §40.
2 Recommendation n° (97) 21 of the Committee of Ministers on the Media and the Formation of a Culture ofTolerance, Strasbourg, Council of 
Europe, October 1997
3 Recommendation (97) 20 of the Committee of Ministers on “hate speech”, Strasbourg, Council of Europe, October 1997, 
Достапно на: http://www.coe.int/t/dghl/standardsetting/media/Doc/CM/Rec%281997%29020&ExpMem_en.asp#TopOfPage

4 Gündüz v. Turkey (2003), § 40.
5 Достапно на: http://ethicaljournalisminitiative.org/pdfs/EJI_book_en.pdf 
6 Media & Diversity: The next steps to promote minority access to the Media, Council of Europe. 
    Достапно на: http://www.coe.int/t/dg4/anti-discrimination-campaign/ressources/themes/general_en.asp 
7 Rogers, M.E., Steinfatt, M.T. (1999) Intercultural Communication, Waveland Press Inc. 
8 L. A. Samovar,R. E. Porter,E. R. McDaniel’s (2008) Intercultural Communication: A Reader, Wadsworth Publishing 
9 Allport, G. (1979) The Nature of Prejudice, Addison-Wesley Pub. Co
10 Jandt, F. (2001) Intercultural Communication: An Introduction, Sage Publications 
11 Allport, G. (1979) The Nature of Prejudice, Addison-Wesley Pub. Co 
12 L. A. Samovar,R. E. Porter,E. R. McDaniel’s (2008) Intercultural Communication: A Reader, Wadsworth Publishing.
13 Brislin, R., Yoshida, T., Cushner, K (1997) Improving intercultural interactions: modules for cross-cultural training programs, Sage 
Publications.
14 Rogers, M.E., Steinfatt, M.T. (1999) Intercultural Communication, Waveland Press Inc.
15 Види подетално на: 
      http://www.coe.az/pfddoc/committee_of_ministers/Exp%20Mem%20%28e%29%20Rec%20R%20%2897%29%2020.pdf
16 Подетално види во: Anne Weber (2009) Manual on Hate Speech, Council of Europe, 2009.   
17 Тунева, М. (2011) Прирачник за известување за различности, Скопје: Висока школа за новинарство и за односи со јавноста 

вештвото, зборот „различност“ се однесува 
на разликите во полот, етничката припад-
ност, религиозната определба, идеолошките 
ставови, политичката наклонетост, местото 
на живеење, брачниот статус, работното ис-
куство, но не е ограничен на нив17.

Известување за различностите значи 
дека во медиумските текстови треба да се 
претставуваат сите членови на заедницата 
на правичен и коректен начин, при што тре-
ба да се применуваат еднакви стандарди на 
постапување со сите групи.
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